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GEMEINDE GSIES
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI VALLE DI CASIES
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHRZEIT - ORE

 13/09/2022  08:30
Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Form-
vorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeinde-
ausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla 
vigente  Legge  regionale  sull'Ordinamento  dei 
Comuni,  vennero per oggi  convocati,  nella solita 
sala delle adunanze, i componenti questa Giunta 
Comunale.
Sono presenti:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Bürgermeister - Sindaco Paul SCHWINGSHACKL   

Vizebürgermeister - Vicesindaco Michael TASCHLER   

Gemeindereferent - Assessore Andreas PRAMSTRALLER   

Gemeindereferentin - Assessore Katja SCHUSTER   

Schriftführer:  der Gemeindesekretär Herr Segretario:  il Segretario comunale Signor

 Dr. Josef OBERLEITER

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt 

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell’adunanza, 

 Paul SCHWINGSHACKL

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperto la seduta.

Behandelt wird folgender Si tratta il seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Maßnahmen zur Verbesserung der Energieeffizi-
enz der öffentlichen Beleuchtung im Sinne des 
Gesetzes Nr. 160  vom 27.12.2019 (Haushaltsge-
setz 2020) - Realisierung und Erweiterung des 
öffentlichen Beleuchtungsnetzes mit LED - Tech-
nik  im  Bereich  "Mahr  bis  Preindl"  -  Lieferung 
von 14 LED-Straßenleuchten samt Zubehör - Di-
rektvergabe gemäß Art. 1 Absatz 2 des Gesetzes 
120/2020 an die Firma Pro Light GmbH aus Pfal-
zen

Interventi  volti  all'efficientamento  energetico 
dell'illuminazione pubblica ai sensi della legge n. 
160 d.d.  27.12.2019 (legge di  bilancio  2020)  - 
Realizzazione e ampliamento della rete di illumi-
nazione  pubblica  con  tecnica  LED  tratto  "Mahr 
fino  Preindl"  -  Fornitura  di  14  lampioni  a  LED 
compresi accessori - Affidamento diretto ai sensi 
dell’art.  1  comma 2 della  Legge 120/2020  alla 
ditta Pro Light S.r.l. di Falzes
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Betreff: Maßnahmen zur Verbesserung der Ener-
gieeffizienz  der  öffentlichen  Beleuchtung  im 
Sinne  des  Gesetzes  Nr.  160   vom 27.12.2019 
(Haushaltsgesetz  2020)  -  Realisierung  und  Er-
weiterung des öffentlichen Beleuchtungsnetzes 
mit LED - Technik im Bereich "Mahr bis Preindl" - 
Lieferung von 14 LED-Straßenleuchten samt Zu-
behör - Direktvergabe gemäß Art. 1 Absatz 2 des 
Gesetzes 120/2020 an die Firma Pro Light GmbH 
aus Pfalzen 

Oggetto:  Interventi  volti  all'efficientamento 
energetico  dell'illuminazione  pubblica  ai  sensi 
della legge n. 160 d.d. 27.12.2019 (legge di bi-
lancio 2020) - Realizzazione e ampliamento del-
la  rete  di  illuminazione  pubblica  con  tecnica 
LED tratto "Mahr fino Preindl" - Fornitura di 14 
lampioni a LED compresi accessori - Affidamento 
diretto ai sensi dell’art. 1 comma 2 della Legge 
120/2020 alla ditta Pro Light S.r.l. di Falzes

Vorausgeschickt, dass der Bürgermeister in Dringlich-
keitswege den Gemeindetechniker Dr. Ing. Ralf Pelle-
grini mit der Ausarbeitung des Projektes "Massnahmen 
zur Verbesserung der Effizienz der öffentlichen Be-
leuchtung - Bereiche: „Mahr bis Preindl" in St. Mar-
tin/Gsies“  beauftragt hat, da für solche Maßnahmen 
staatliche  Beiträge in  Höhe  von 50.000,00  Euro  zur 
Verfügung stehen;

Premesso che il sindaco, in via di urgenza, ha dato in-
carico al tecnico comunale dott. ing. Ralf Pellegrini di 
elaborare il progetto "Interventi per il miglioramento 
dell'efficienza  dell’illuminazione  pubblica  –  zone: 
„Mahr fino a Preindl“ a San Martino di Casies” in 
quanto per tale progetto è stato messo a disposizione 
un contributo statale di Euro 50.000,00;

-  dass  entlang  der  LS.46  –  Bereich  Gehsteig  "Mahr“ 
(Außermahr bis Mahra-Kirchl) sowie entlang der Stra-
ße Preindl bis Hotel Waldruhe in St. Martin/Gsies die 
alte Beleuchtung mit der neuen LED-Technik ersetzt 
werden soll und gleichzeitig weitere Lichtmasten auf-
gestellt werden sollen;

-  che  lungo  la  SP.46  in  zona  “marciapiede  Mahr” 
(Außermahr fino alla chiesetta Mahr) e lungo la Via 
Preindl fino al Hotel Waldruhe a San Martino/Casies è 
prevista  la  sostituzione  delle  vecchie  lampade  con 
nuovi punti luce con tecnica LED e nel contempo la si-
stemazione di alcuni nuovi lampioni;

- dass in beiden Bereichen neue Leerrohre, Masten-
fundamente, neue Masten und Leuchten mit Led-Be-
leuchtung vorgesehen sind, sowie die Verkabelung neu 
ausgeführt werden soll;

- che in entrambe le aree è prevista la posa di nuovi 
tubi vuoti, di fondazioni, la sistemazione di nuovi pali 
e di nuovi apparecchi con illuminazione a Led con ri-
facimento del cablaggio;

-  dass  die  alte  bestehende  Beleuchtungsanlage  mit 
neuen Beleuchtungsmasten ersetzt werden muss;

-  che  il  vecchio  sistema  di  illuminazione  esistente 
deve essere sostituito con nuovi pali di illuminazione;

-  dass  sich  durch eine  neue und  effiziente  LED-Be-
leuchtung,  welche  zudem  ca.  70  Prozent  weniger 
Strom  als  die  üblichen  Natrium-  oder  Quecksilber-
dampflampen  verbrauchen,  die  Verkehrssicherheit 
steigern lässt;

- che un nuovo ed efficiente sistema di illuminazione 
a LED, che inoltre consuma circa il 70% in meno di 
energia elettrica rispetto alle lampade al sodio o ai 
vapori di mercurio tradizionali, permette di migliora-
re la sicurezza stradale;

- dass das Bauvorhaben im Haushaltsvoranschlag und 
im DUP für 2022 aufgenommen wurde;

- che l'opera è stata inserita nel bilancio di previsione 
e nel DUP per il 2022;

- dass mit eigenem Beschluss Nr. 306 vom 13.09.2022 
die Firma Huber & Feichter GmbH aus St. Lorenzen 
mit  den Grabungs-  und Rohrverlegungsarbeiten inkl. 
Montage  der  Beleuchtung  betreffend  dem  Projekt 
„Maßnahmen  zur  Verbesserung  der  Energieeffizienz 
der öffentlichen Beleuchtung im Sinne des Gesetzes 
Nr. 160 vom 27.12.2019 (Haushaltsgesetz 2020) - Rea-
lisierung  und  Erweiterung  des  öffentlichen Beleuch-
tungsnetzes mit LED - Technik im Bereich "Mahr bis 
Preindl" beauftragt wurde.

- che con propria delibera n. 306 d.d. 13.09.2022 è 
stata incaricata la ditta Huber & Feichter S.r.l. di  San 
Lorenzo di Sebato, con i lavori di scavo e posa di tubi 
incl. montaggio dei lampioni relativamente al proget-
to  “Interventi  volti  all'efficientamento  energetico 
dell'illuminazione pubblica ai sensi della legge n. 160 
d.d. 27.12.2019 (legge di bilancio 2020) - Realizzazio-
ne e ampliamento della rete di illuminazione pubblica 
con tecnica LED tratto "Mahr fino Preindl".

Festgehalten, dass im Sinne des Art. 1 Absätze 29-37 
des Gesetzes Nr. 160 vom 27.12.2019 (Haushaltsgesetz 
2020)  für die Gemeinden mit einer Bevölkerung von 
weniger als 5.000 Einwohnern ein Beitrag in Höhe von 
50.000,00 Euro für die Durchführung von Projekten im 
Zusammenhang mit Investitionen im Bereich der Ener-
gieeffizienzmaßnahmen  und  der  nachhaltigen  Rau-
mentwicklung zugewiesen wurde;

Constatato che ai sensi dell’art. 1 commi 29-37 della 
legge n. 160 del 27.12.2019 (legge di bilancio 2020), 
per  i  comuni  con  popolazione  inferiore  o  uguale  a 
5.000 abitanti è stato assegnato un contributo di Euro 
50.000,00 per la realizzazione di progetti relativi a in-
vestimenti nel campo dell’efficientamento energetico 
e dello sviluppo territoriale sostenibile;
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-  dass  im  Sinne  des  Ministerialdekretes  vom 
06.08.2021 die staatlichen Beiträge für Energieeffizi-
enz  und  nachhaltige  territoriale  Entwicklung  gemäß 
Artikel 1, Absätze 29 ff.  des Gesetzes Nr. 160/2019 
nun Teil  der Mission  "Grüne Revolution und ökologi-
scher Übergang" - M2C4 Investimento 2.2 sind und so-
mit aus PNRR-Mitteln finanziert werden;

- che ai sensi del Decreto Ministeriale del 06.08.2021 i 
contributi  statali  per  efficientamento  energetico  e 
sviluppo territoriale sostenibile di cui all’art. 1, com-
mi 29 e ss. della Legge n. 160/2019 fanno ora parte 
della missione “Rivoluzione verde e transizione ecolo-
gica” i seguenti contributi” – M2C4 Investimento 2.2 e 
quindi sono ora finanziate con fondi PNRR;

- dass aufgrund der Vorgaben laut Gesetz Nr. 160 des 
Innenministeriums  vom 27.12.2019,  die  Arbeiten bis 
15.09.2022 beginnen müssen;

- che a fronte delle prescrizioni previste dalla legge n. 
160 del Ministero degli Interni del 27.12.2019, i lavori 
devono essere avviati entro il 15.09.2022;

- dass die Notwendigkeit besteht, die Direktvergabe 
der gegenständlichen Lieferung vorzunehmen;

- che si rende necessario provvedere all’affidamento 
della fornitura di cui in oggetto;

- dass gemäß Art. 21/ter Abs. 2 LG Nr. 1/2002 („Be-
stimmungen über den Haushalt und das Rechnungswe-
sen des Landes“) für die Vergabe von Liefer-, Dienst-
leistungs-  und  Instandhaltungsaufträgen  unter  dem 
EU-Schwellenwert die öffentlichen Auftraggeber nach 
Art. 2 Abs. 2 LG Nr. 16/2015 greifen, unbeschadet der 
Ausnahme  gemäß  Artikel  38  LG  vom 17.  Dezember 
2015 Nr. 16, alternativ zum Beitritt zu den von der 
AOV  (bzw.  Consip)  abgeschlossenen  Rahmenabkom-
men und stets unter Einhaltung der entsprechenden 
Preis- und Qualitätsparameter als Höchstgrenzen, aus-
schließlich auf den elektronischen Markt des Landes 
Südtirol zurück oder auf das telematische System des 
Landes, wenn es keine Ausschreibungen für die Zulas-
sung gibt, unbeschadet der einschlägigen nationalen 
Vorschriften, soweit diese anwendbar sind;

- che ai sensi dell’art. 21-ter, comma 2, LP 1/2002: 
“Norme in materia di bilancio e di contabilità della 
Provincia Autonoma di Bolzano”, per gli affidamenti di 
forniture, servizi e manutenzioni di importo inferiore 
alla soglia di rilevanza comunitaria, le amministrazio-
ni  aggiudicatrici  di  cui  all’art.  2 comma 2 della LP 
16/2015, in alternativa all’adesione alle convenzioni-
quadro stipulate  dall’ACP (ovvero Consip)  e  sempre 
nel  rispetto  dei  relativi  parametri  di  prezzo-qualità 
come limiti massimi, ricorrono in via esclusiva al mer-
cato elettronico provinciale ovvero, nel caso di assen-
za di bandi di abilitazione, al sistema telematico pro-
vinciale, fatta salva l’eccezione di cui all’articolo 38 
della legge provinciale 17 dicembre 2015, n. 16, fatta 
salva la disciplina nazionale in materia per quanto ap-
plicabile;

- angesichts der Tatsache, dass es keine aktiven Rah-
menvereinbarungen der AOV bzw. Consip- hinsichtlich 
von Gütern/Dienstleistungen gibt, die mit den zu er-
werbenden vergleichbar sind;

- considerato che non sono attive convenzioni ACP ov-
vero di Consip relative a beni/servizi comparabili con 
quelli da acquisire;

-  dass  die  gegenständliche  Direktvergabe  unter 
40.000,00  Euro  liegt  und  weshalb  die  Vergabestelle 
die  Vergabe  mittels  nicht  telematischen  Verfahrens 
gemäß Art. 38 Abs. 2 LG Nr. 16/2015 vornimmt, unbe-
schadet der Pflichten im Hinblick auf die Transparenz;

- che il presente procedimento di affidamento diretto 
è inferiore a Euro 40.000,00, per cui la stazione ap-
paltante procede mediante procedura non telematica, 
ai sensi dell’art. 38 comma 2 l.p. 16/2015, fermi re-
stando l’adempimento degli obblighi di trasparenza;

- dass entschieden wurde, die Direktvergabe der ge-
genständlichen Lieferung gemäß Art 1 Abs. 2 Gesetz 
Nr. 120/2020 nach erfolgter Markterhebung direkt zu 
vergeben;

- che è ritenuto di procedere all’affidamento diretto 
della  fornitura di cui  in oggetto ai  sensi  dell’art.  1 
comma 2 della legge 120/2020, a seguito di indagine 
di mercato; 

-  dass  der  Bürgermeister  im  Dringlichkeitswege  die 
Vertrauensfirma Pro Light GmbH aus Pfalzen kontak-
tiert hat;

- che il sindaco, in via di urgenza, ha contattato la 
ditta di fiducia Pro Light S.r.l. di Falzes;

-  dass  die  gegenständliche  Lieferung  durch  eigene 
Haushaltsmittel sowie mit Mitteln aus dem PNRR und 
dem PNC sowie aus den von den Strukturfonds der Eu-
ropäischen  Union  kofinanzierten  Programmen  finan-
ziert wird;

- che la fornitura di cui al presente provvedimento è 
finanziata con mezzi propri di bilancio e con le risorse 
previste dal PNRR e dal PNC e dai programmi cofinan-
ziati dai fondi strutturali dell'Unione europea;

- dass der geschätzte Vergabebetrag unter 40.000,00 
Euro liegt und ist somit nicht im Zweijahresprogramm 
der  Beschaffungen  von  Gütern  und  Dienstleistungen 
enthalten.

-  che nel  presente affidamento l’importo stimato a 
base d’asta era inferiore a Euro 40.000,00 e che quin-
di lo stesso non è contenuto nel programma biennale 
degli acquisti.

Festgehalten,  dass  im Sinne des  Art.  15,  Abs.  3/bis 
des Landesgesetzes Nr. 16/2015 (Bestimmungen über 
die  öffentliche  Auftragsvergabe) keine  Überprüfung 
und Validierung des Projektes erforderlich ist;

Preso atto che ai sensi dell'art. 15, comma 3/bis della 
Legge Provinciale n. 16/2015 (Disposizioni sugli appal-
ti pubblici) non è richiesta la verifica e la validazione 
del progetto;

- dass im Sinne des Art. 26, Abs. 8 des Kodex der Ver-
träge, der RUP die technische Beschreibung und den 
Kostenvoranschlag positiv begutachtet hat;

-  che ai sensi  dell'art.  26, comma 8 del  codice dei 
contratti, il RUP ha valutato positivamente la scheda 
tecnica ed il preventivo di spesa;

- dass die oben genannte Firma den Kostenvoranschlag 
in  Höhe  von  insgesamt  12.910,00  Euro  (zzgl.  22% 
MwSt.) vorgelegt hat.

- che la suddetta ditta ha presentato il preventivo dei 
costi per un importo totale di Euro 12.910,00 (più 22% 
IVA).
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Darauf hingewiesen, dass gemäß Art. 36, Abs. 2, Buch-
stabe a) des D.lgs Nr. 50/2016, für Bauarbeiten, Liefe-
rungen und Dienstleistungen deren Auftragswert weni-
ger als 40.000,00 Euro beträgt, die Vertragsbedingun-
gen direkt mit einem einzigen Wirtschaftsteilnehmer 
ausgehandelt werden können;

Fatto presente che ai sensi dell'art. 36, comma 2, let-
tera a) del D.lgs  n. 50/2016 per lavori,  forniture e 
servizi di importo inferiore a Euro 40.000 le condizioni 
del  contratto  possono  essere  trattate  direttamente 
con un singolo operatore economico;

- dass gemäß Art. 38 des G.v.D. Nr. 50/2016 bei Be-
schaffungen im Wert  von  unter  40.000,00  Euro  von 
den  elektronischen  Instrumenten  abgesehen  werden 
kann;

- che ai sensi dell'art. 38 del D.lgs. n. 50/2016 per le 
acquisizioni di valore inferiore a Euro 40.000,00 l’uti-
lizzo degli strumenti elettronici non è obbligatorio;

- dass der alleinige Verantwortliche für das Verfahren 
(EVV), im Sinne des Art. 31 des G.v.D. Nr. 50/2016 das 
Angebot als marktkonform und den Qualitätserforder-
nissen entsprechend bewertet hat, unter Berücksichti-
gung der Vorgabe der Verwaltung zum unverzüglichen 
Beginn der Arbeiten innerhalb der vom Finanzgesetz 
2020 festgelegten Termin für das Beitragsgesuch;

- che il responsabile unico della procedura (RUP) ai 
sensi  dell'art.  31  del  D.lgs.  50/2016,  ha  valutato 
l'offerta rispondente ai prezzi di mercato ed ai requi-
siti  di  qualità/prezzo,  tenuto  conto  anche  della  ri-
chiesta dell'amministrazione di  avviare celermente i 
lavori nei termini fissati dalla legge finanziaria 2020 
per la richiesta di contributo;

- dass der definitive Zuschlag dem Gemeindeausschuss 
vorbehalten ist;

- che l’aggiudicazione definitiva è riservata alla giun-
ta comunale;

-  dass  der  Gemeindesekretär,  als  alleiniger  Verant-
wortlicher für das Verfahren (RUP), im Sinne von Art. 
5 des L.G. 17/1993 und des Art. 42 des Kodex der Ver-
träge, bescheinigt,  dass er sich im Hinblick auf das 
Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, In-
teressenkonflikt befindet.

- che il segretario comunale, quale responsabile unico 
della procedura (RUP) attesta, ai sensi dell'art. 5 LP 
17/1993 e dell'art. 42 del codice dei contratti, di non 
trovarsi in una situazione di conflitto di interessi, an-
che  potenziale,  rispetto  alla  procedura,  ai  sensi 
dell'art. 42 del codice degli appanti.

Nach Einsichtnahme in den Art. 200 des Kodex der ört-
lichen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol (Reg.G. Nr. 2 vom 3. Mai 2018);

Preso visione dell'art. 200 del Codice degli Enti Locali 
della Regione Autonoma Trentino - Alto Adige (L.Reg. 
n. 2 del 3 maggio 2018);

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz Nr. 16 vom 
17.12.2015,  i.g.F. sowie des G.v.D. Nr. 50/2016, be-
treffend die Bestimmungen über die öffentlichen Auf-
tragsvergaben;

Preso  visione  della  legge  provinciale  n.  16  del 
17.12.2015, e successive modifiche nonché del D.lgs. 
n. 50/2016, relativi alle disposizioni sugli appalti pub-
blici;

Nach Einsichtnahme in die Verordnung zur  Regelung 
der Verträge genehmigt mit Ratsbeschluss Nr. 23/2010 
sowie in  die  Verordnung über  die Durchführung  von 
Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen in Regie, 
genehmigt mit Ratsbeschluss Nr. 24/2010;

Visto  il  regolamento comunale  per  la  disciplina  dei 
contratti,  approvato  con  deliberazione  consiliare  n. 
23/2010, nonché nel regolamento comunale per l'ese-
cuzione di lavori, forniture e servizi in economia, ap-
provato con deliberazione consiliare n. 24/2010;

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedoku-
ment  2022-2024  (DUP)  und  in  den  Haushaltsvoran-
schlag 2022, genehmigt mit Gemeinderatsbeschlüssen 
Nr. 46 und Nr. 47 vom 20.12.2021, rechtskräftig;

Visto  il  documento  unico  di  programmazione  2022-
2024 ed il  bilancio di previsione 2022, approvati  ri-
spettivamente con deliberazioni del Consiglio comu-
nale n. 46 e n. 47 del 20.12.2021, già esecutive;

Nach  Einsichtnahme in  die  folgenden  Gutachten  im 
Sinne des Art. 185 und Art. 187 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

Visto i seguenti pareri ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 
187 del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2:

hinsichtlich der fachlichen
Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla regolarità
tecnico-amministrativa:

Positiv  - digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes  Dr.  Josef  Oberleiter,  am  13/09/2022, 
Prot.Nr.  0009751 mit dem elektronischen Fingerabdruck Nr. Il-
MXkjnJQy/sG1Q9mTcNAsGR/jfctglMYiOL57oOx30=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le  del  relativo  servizio  Dr.  Josef  Oberleiter,  in  data 
13/09/2022, n. prot.  0009751 con impronta digitale n. IlMXkj-
nJQy/sG1Q9mTcNAsGR/jfctglMYiOL57oOx30=;

hinsichtlich der buchhalterischen
Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla regolarità
contabile:

Positiv  -  digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes Werner Burger, am 13/09/2022, Prot.Nr. 
0009786 mit dem elektronischen Fingerabdruck Nr. bTA5nsk8r-
qvvCCyhmSweYFg7k0ra60n4/6XU7ol9reE=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le del relativo servizio Werner Burger, in data 13/09/2022, n. 
prot.  0009786 con impronta digitale n.  bTA5nsk8rqvvCCyhm-
SweYFg7k0ra60n4/6XU7ol9reE=;

In die geltende Gemeindeordnung und in die Satzung 
dieser Gemeinde wurde Einsicht genommen;

Visto l’Ordinamento dei Comuni vigente e lo statuto 
di questo Comune;

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera
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einstimmig, unanimemente

1. die  Firma  Pro  Light  GmbH  mit  Sitz  in  Pfalzen, 
Bachla Nr. 26, MwSt.- und St.Nr. 02634970210, mit 
Lieferung von 14 LED-Straßenleuchten samt Zube-
hör betreffend dem Projekt „Maßnahmen zur Ver-
besserung  der  Energieeffizienz  der  öffentlichen 
Beleuchtung im Sinne des Gesetzes Nr. 160 vom 
27.12.2019 (Haushaltsgesetz 2020) - Realisierung 
und  Erweiterung  des  öffentlichen  Beleuchtungs-
netzes  mit  LED  -  Technik  im  Bereich  "Mahr  bis 
Preindl" zu beauftragen, und zwar laut Angebot, 
zum Betrag von 12.910,00 Euro (zzgl. 22% MwSt.);

1. di incaricare  la ditta  Pro Light S.r.l. con sede a 
Falzes,  Bachla  n.  26,  part.  IVA  e  cod.  fisc. 
02634970210,  con la  fornitura  di  14  lampioni  a 
LED compresi accessori relativamente al progetto 
“Interventi  volti  all'efficientamento  energetico 
dell'illuminazione pubblica ai sensi della legge n. 
160  d.d.  27.12.2019  (legge  di  bilancio  2020)  - 
Realizzazione e ampliamento della rete di illumi-
nazione  pubblica  con  tecnica  LED  tracciato  da 
"Mahr fino a Preindl", e ciò come da offerta per un 
importo di Euro 12.910,00 (più 22% IVA);

2. die Ausgabe in Höhe von 15.750,20 Euro gemäß 
nachstehender Übersicht vorzumerken:

2. di prevedere la spesa di Euro 15.750,20 come ri-
sulta dal seguente prospetto: 

Verpflichtung Nr. / Jahr
impegno n. / anno

Kapitel / Artikel
capitolo / articolo

Kompetenzjahr / 
anno di competenza

Betrag
importo

306/2022 10052.02.10900    80 2022 15.750,20 €

3. zugunsten  der  obgenannten  Firma  den  Betrag 
nach ordnungsgemäßer Abwicklung des  erteilten 
Auftrages  und  nach  Vorlage  der  elektronischen 
Rechnung zu liquidieren.

3. di liquidare alla suddetta ditta incaricata l’impor-
to, previa regolare evasione dell’incarico  e pre-
sentazione della fattura elettronica.

4. Der für die obengenannten Leistungen geschulde-
te  Betrag  wird  im  Sinne  des  Gesetzes  vom 
10.08.2010, Nr. 136 mittels Bankgutschrift auf das 
zweckgebundene K/K überwiesen.

4. L'importo dovuto per le prestazioni sarà versato, 
ai sensi della Legge 10.08.2010, n. 136, tramite 
bonifico bancario sul relativo c/c dedicato.

5. Für Vergabeverfahren über einen geschätzten Be-
trag von weniger als 40.000,00 Euro (ohne MwSt.) 
wird keine endgültige Sicherheit gefordert. 

5. Per procedure il cui importo dell’affidamento sia 
stimato sotto i  Euro 40.000,00 (al  netto di IVA) 
non viene richiesta alcuna garanzia definitiva; 

6. Die Aufnahme der in Artikel 47 Absatz 4 des Ge-
setzes Nr. 108/2021 genannten Teilnahmeanforde-
rungen  (Kriterien  zur  Förderung  des  Unterneh-
mertums junger Menschen, der Eingliederung von 
Behinderten in den Arbeitsmarkt, der Gleichstel-
lung der Geschlechter und der Einstellung von Ju-
gendlichen unter 36 Jahren und Frauen) wird aus 
folgender Begründung ausgeschlossen: es handelt 
sich um Lieferungen mit geringem Vertragswert.

6. Di escludere l'inserimento dei requisiti di parteci-
pazione di cui all’art. 47 comma 4 della Legge n. 
108/2021 (criteri orientati a promuovere l'impren-
ditoria giovanile, l'inclusione lavorativa delle per-
sone disabili, la parità di genere e l'assunzione di 
giovani, con età inferiore a trentasei anni, e don-
ne) per la seguente motivazione: trattasi di forni-
ture con esiguo valore contrattuale.

7. Der Vertrag wird durch Auftragsschreiben im Sin-
ne des Art. 37 des L.G. Nr. 16/2015 abgeschlos-
sen.

7. Il contratto verrà stipulato tramite lettera d‘inca-
rico ai sensi dell‘art. 37 della LP n. 16/2015.

8. Dieser Beschluss wird mit einer weiteren Abstim-
mung mit einstimmigem Ausgang im Sinne von Ar-
tikels 183 Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2, für un-
verzüglich vollstreckbar erklärt, um unverzüglich 
mit den Vergaben zu beginnen.

8. Si dichiara, con ulteriore votazione unanimemen-
te espressa, la presente deliberazione immediata-
mente esecutiva ai  sensi  dell’art. 183 comma 4 
del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto  Adige,  approvato con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2, a fine di procedere senza indugio 
con gli affidamenti.

(JO/KA)
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Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende
Il Presidente

der Gemeindesekretär

il Segretario comunale

  Paul SCHWINGSHACKL  Dr. Josef OBERLEITER

*digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale*

*****

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger während des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung an der Amtstafel der 
Gemeinde Einspruch an den Gemeindeausschuss einbrin-
gen. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit des Be-
schlusses kann Rekurs beim Verwaltungsgerichtshof – Au-
tonome Sektion Bozen – eingereicht werden.

Avverso la presente deliberazione ogni cittadino può pre-
sentare opposizione alla giunta comunale entro il perio-
do  di  pubblicazione  all'albo  comunale.  Entro  60  giorni 
dalla data della sua esecutività può essere presentato ri-
corso presso il  tribunale amministrativo regionale - Se-
zione Autonoma di Bolzano.

Das Original dieses Dokuments wird in den digitalen Ar-
chiven der Gemeinde Gsies im Sinne des Art. 22 des CAD 
aufbewahrt. 

L’originale  del  presente  documento  è  conservato  negli 
archivi informatici del Comune di Valle di Casies ai sensi 
dell’art 22 del CAD.

Der  gegenständliche  Beschluss  wird  für  10 
aufeinanderfolgende  Tage  vom  15/09/2022  an  der 
digitalen Amtstafel dieser Gemeinde veröffentlicht.

La  presente  delibera  viene  pubblicata  per  10  giorni 
consecutivi  dal  15/09/2022 all'Albo Pretorio  digitale  di 
questo comune.
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